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RÅDETS DIREKTIV 2001/40/EG
av den 28 maj 2001

om ömsesidigt erkännande av beslut om avvisning eller utvisning av medborgare i tredje land

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 63.3 i detta,

med beaktande av Republiken Frankrikes initiativ (1),

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och

av följande skäl:

(1) I fördraget föreskrivs det att rådet skall besluta om
åtgärder som avser invandringspolitiken när det gäller
villkor för inresa och bosättning samt olaglig invandring
och olaglig bosättning.

(2) Europeiska rådet i Tammerfors den 15–16 oktober
1999 bekräftade sin vilja att upprätta ett område med
frihet, säkerhet och rättvisa. Därför är det nödvändigt att
en gemensam europeisk politik för asyl och migration
samtidigt inbegriper rättvis behandling av medborgare i
tredje land och bättre hantering av migrationsflödena.

(3) Behovet av att säkerställa större effektivitet vid verkställ-
igheten av beslut om avvisning eller utvisning liksom ett
bättre samarbete mellan medlemsstaterna innebär att
beslut om avvisning eller utvisning måste erkännas
ömsesidigt.

(4) Beslut om avvisning eller utvisning av medborgare i
tredje land bör antas i enlighet med de grundläggande
rättigheter som garanteras av Europeiska konventionen
om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grund-
läggande friheterna av den 4 november 1950, särskilt
artiklarna 3 och 8 i denna, och Genèvekonventionen
angående flyktingars rättsliga ställning av den 28 juli
1951 samt dem som följer av medlemsstaternas gemen-
samma konstitutionella principer.

(5) I överensstämmelse med subsidiaritetsprincipen kan
målet för den planerade åtgärden, nämligen samarbete
mellan medlemsstaterna beträffande avvisning eller
utvisning av medborgare i tredje land, inte i tillräcklig
utsträckning uppnås av medlemsstaterna och kan därför
på grund av den planerade åtgärdens verkningar bättre
uppnås på gemenskapsnivå. Detta direktiv går inte
utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål.

(6) I enlighet med artikel 3 i protokollet om Förenade
kungarikets och Irlands ställning, fogat till Fördraget om
Europeiska unionen och Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen, har Förenade kungariket i en

skrivelse av den 18 oktober 2000 meddelat sin önskan
att delta i antagandet och tillämpningen av detta
direktiv.

(7) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokollet om
Danmarks ställning, fogat till Fördraget om Europeiska
unionen och Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, deltar Danmark inte i antagandet av detta
direktiv som därför inte är bindande för eller tillämpligt i
Danmark. Eftersom detta direktiv syftar till att utveckla
Schengenregelverket med tillämpning av bestämmel-
serna i avdelning IV i Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen, kommer Danmark, i enlighet
med artikel 5 i det ovannämnda protokollet, att inom en
tidsperiod av sex månader efter rådets antagande av
detta direktiv besluta om huruvida det skall överföra
direktivet till sin nationella lagstiftning.

(8) När det gäller Republiken Island och Konungariket
Norge utgör detta direktiv en utveckling av Schengenre-
gelverket i enlighet med det avtal som ingicks mellan
Europeiska unionens råd och dessa två stater den 17 maj
1999. När de förfaranden som föreskrivs i avtalet har
avslutats, kommer rättigheter och skyldigheter enligt
detta direktiv att gälla även för dessa två stater, liksom i
förbindelserna mellan dessa två stater och de medlems-
stater som detta direktiv riktar sig till.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Utan att det påverkar tillämpningen av vare sig de
förpliktelser som följer av artikel 23 eller tillämpningen av
artikel 96 i konventionen om tillämpning av Schengenavtalet
av den 14 juni 1985, undertecknat i Schengen den 19 juni
1990 (nedan kallad Schengenkonventionen), är syftet med
detta direktiv att möjliggöra erkännande av ett beslut om avvis-
ning eller utvisning som har fattats av en behörig myndighet i
en medlemsstat, nedan kallad ”beslutande medlemsstat”, mot en
medborgare i tredje land som befinner sig på en annan
medlemsstats territorium, nedan kallad ”verkställande medlems-
stat”.

2. Varje beslut som fattats i enlighet med punkt 1 skall
genomföras enligt den tillämpliga lagstiftningen i den verkstäl-
lande medlemsstaten.

3. Detta direktiv skall inte tillämpas på unionsmedborgares
familjemedlemmar som utövat sin rätt till fri rörlighet.

(1) EGT C 243, 24.8.2000, s. 1.
(2) Yttrandet avgivet den 13 mars 2001 (ännu ej offentliggjort i EGT).
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Artikel 2

I detta direktiv avses med

a) ”medborgare i tredje land”: varje person som inte är
medborgare i någon av unionens medlemsstater,

b) ”beslut om avvisning eller utvisning”: varje beslut om avvis-
ning eller utvisning som har fattats av en behörig administ-
rativ myndighet i en beslutande medlemsstat,

c) ”verkställighetsåtgärd”: varje åtgärd som vidtas av den verk-
ställande medlemsstaten för att genomföra ett beslut om
avvisning eller utvisning.

Artikel 3

1. Den avvisning eller utvisning som avses i artikel 1 berör
följande fall:

a) Det har beslutats om avvisning eller utvisning av medbor-
garen i tredje land och beslutet är grundat på ett allvarligt
och aktuellt hot mot den allmänna ordningen eller den inre
säkerheten i följande fall:

— Medborgaren i tredje land har i den beslutande
medlemsstaten dömts för ett brott vars påföljd är frihets-
straff på minst ett år.

— Medborgaren i tredje land kan skäligen befaras ha begått
grova brottsliga handlingar, eller det föreligger konkreta
indicier på att han avser att begå sådana handlingar på
en medlemsstats territorium.

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 25.2 i
Schengenkonventionen, skall den verkställande medlems-
staten, om den berörda personen innehar ett uppehållstill-
stånd som har utfärdats av den verkställande medlemsstaten
eller av någon annan medlemsstat, samråda med den beslu-
tande medlemsstaten och i förekommande fall med den stat
som har utfärdat denna handling. Ett beslut om avvisning
eller utvisning som har fattats enligt denna punkt gör det
möjligt att återkalla uppehållstillståndet, om detta är tillåtet
enligt den nationella lagstiftningen i den stat som har
utfärdat uppehållstillståndet.

b) Det har beslutats om avvisning eller utvisning av medbor-
garen i tredje land och beslutet är grundat på underlåtelse
att följa nationella bestämmelser om utlänningars inresa
eller vistelse.

I de båda fall som avses i punkterna a och b får beslutet om
avvisning eller utvisning inte uppskjutas eller upphävas av den
beslutande medlemsstaten.

2. Medlemsstaterna skall genomföra detta direktiv med iakt-
tagande av de mänskliga rättigheterna och grundläggande frihe-
terna.

3. Tillämpningen av detta direktiv skall inte påverka tillämp-
ningen av bestämmelserna i konventionen rörande bestäm-
mandet av den ansvariga staten för prövningen av en ansökan
om asyl som framställts i en av medlemsstaterna i Europeiska
gemenskaperna (Dublinkonventionen) och återtagandeavtalen
mellan medlemsstaterna.

Artikel 4

Medlemsstaterna skall försäkra sig om att den berörda medbor-
garen i tredje land i enlighet med lagstiftningen i den verkstäl-

lande medlemsstaten kan överklaga varje åtgärd som åsyftas i
artikel 1.2.

Artikel 5

Skyddet för personuppgifter och säkerheten för uppgifter skall
säkerställas i enlighet med Europaparlamentets och rådets
direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för
enskilda personer med avseende på behandling av personupp-
gifter och om det fria flödet av sådana uppgifter (1).

Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 101 och 102
i Schengenkonventionen, får register med personuppgifter
inom ramen för detta direktiv användas endast för de ändamål
som anges i direktivet.

Artikel 6

Myndigheterna i den beslutande medlemsstaten och den verk-
ställande medlemsstaten skall samarbeta och utbyta informa-
tion på alla lämpliga sätt för att genomföra detta direktiv.

Den beslutande medlemsstaten skall till den verkställande
medlemsstaten på snabbast möjliga lämpliga sätt översända alla
dokument som är nödvändiga för att intyga att beslutet är
varaktigt verkställbart, i förekommande fall i enlighet med
relevanta bestämmelser i Sirene-handboken.

Den verkställande medlemsstaten skall i förväg undersöka den
berörda personens situation för att försäkra sig om att verk-
ställigheten av beslutet om avvisning eller utvisning inte strider
mot relevanta internationella rättsakter eller tillämplig nationell
lagstiftning.

När verkställighetsåtgärden har genomförts skall den verkstäl-
lande medlemsstaten underrätta den beslutande medlemsstaten
om detta.

Artikel 7

Medlemsstaterna skall ersätta varandra för de finansiella
obalanser som kan uppstå vid tillämpningen av detta direktiv,
om avvisningen eller utvisningen inte kan genomföras på
bekostnad av den eller de berörda medborgarna i tredje land.

För att möjliggöra tillämpningen av denna artikel skall rådet på
kommissionens förslag före den 2 december 2002 anta lämp-
liga praktiska kriterier och närmare föreskrifter. Dessa praktiska
kriterier och närmare föreskrifter skall också tillämpas för
genomförandet av artikel 24 i Schengenkonventionen.

Artikel 8

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de bestämmelser i lagar
och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta
direktiv senast den 2 december 2002. De skall genast under-
rätta kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna
texterna till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning
som de antar inom det område som omfattas av detta direktiv.

(1) EGT L 281, 23.11.1995, s. 31.
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Artikel 9

Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 10

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna i enlighet med Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen.

Utfärdat i Bryssel den 28 maj 2001.

På rådets vägnar

T. BODSTRÖM

Ordförande


